
The following people are associated with the Digital Humanities Institute – Beirut 2015: 

Kamal Abou Mikhael (AUB) is currently a linguistics graduate student at AUB and holds an MS in 
Computer Science from the same institution. He was introduced to linguistics as a result of his thesis 
work in Computer Science in Arabic morphological analysis. After a thorough self-study of New 
Testament Greek and further exposure to linguistics, he transitioned into linguistics, but has continued 
to use his skills in programming and the Unix command line environment to manage linguistic data in 
subsequent projects.  He is the founder of greekarabicnt.org, a project to align the Smith & Van-Dyck 
Arabic translation of the New Testament with its corresponding Greek text. His current thesis work is a 
corpus-linguistic analysis of the metaphoric use of prepositions in the letters of Paul the Apostle. He 
can be found on Twitter as @kamaLdotAm. 

Loa Aoude (AUB) is currently an instructor in the Computer Science Department. She holds an MS in 
Computer Science from AUB and teaches several courses including Programming for Digital Arts, 
Digital Media Programming, Introduction to Computing Systems & Computers and Programming for 
the Sciences. During her graduate studies, Loa conducted research in web engineering and more 
precisely in the field of adaptation of web applications, and extractions of adaptation aspects from 
requirements texts. She was also a research assistant in the School of Business. 

George Arbid (AUB) is an Associate Professor in the Department of Architecture and Design at AUB.  Dr 
Arbid's research covers modern architecture in Lebanon and the Arab World.  He is also a co-founder 
and current director of the Arab Center for Architecture, located in Beirut. 

Elisabeth Burr (U Leipzig) holds the chair of French, Francophone and Italian Linguistics in the 
Department of Romance Studies of the University of Leipzig. Her research and teaching focuses on (1) 
corpus design, corpus markup, and on the corpus-based investigation of language use (language 
varieties, gender, linguistic categories, multilingualism) (2) on the relationship between technological 
developments, the status of languages and the identity construction of speakers, the (conscious) 
creation of norms via tools like grammars, dictionaries and discourses about languages (3) on 
multilingualism and multiculturalism in digital, urban and scholarly spaces (4) and on the conceptual 
changes which information models bring to humanities research and teaching. As convenor of 
Computers, Literature and Philology 2001 she established the policy bilingual abstracts, and fostered 
multilingual presentations. She lobbied for multi-lingualism and multi-culturalism in the European 
Association for Digital Humanities (EADH), formerly Association for Literary and Linguistic Computung 
(ALLC). In 2002, she produced a detailed position paper on internationalism & multi-linguality for ALLC 
and the Association for Computers in the Humanities (ACH), which became an integral part of the May 
2003 Executive Summary of Recommendations and had its first impact with the choice of the ALLC / 
ACH 2004 theme. In 2005 Prof. Dr. Burr was made chair of the Association of Digital Humanities 
Organizations' (ADHO) Standing Committee on Multi-lingualism & Multi-culturalism, a position she 
held until 2014. In 2009 she founded the European Summer University in Digital Humanities “Culture & 
Technology” (ESU DH C&T) which aims at bringing together young scholars from the Humanities, 
Library Sciences, Social Sciences, Engineering and Computer Science for an interdisciplinary exchange 
of knowledge and experience in a multi-lingual and multi-cultural context, and to create the conditions 
for future project oriented cooperation and networking across the borders of individual disciplines, 
countries and cultures in a Digital Humanities perspective. 

Basma Chebani (AUB) is currently Head of Cataloging and Metadata Services at AUB's Jafet 
Library.  She has experience in building up the Thesaurus at the League of Arab States Documentation 
Center and in FAO (Agrovoc Thesaurus). She is System Librarian at Jafet and a specialist in providing 
metadata services for  AUB digital projects.  She is currently working on the metadata for the 
digitization of Al-Adab Magazine project. 
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Elie Dannaoui (U Balamand) 

Loubna Dimachki (Université Libanaise) is a full time Associate Professor in the Center of  “Sciences du 
Langage et de la Communication” at the Lebanese University and researcher on interaction. She 
studies interactions using the following approaches: conversational analysis, interactional linguistics 
and pragmatics, comparative analysis (French / Arabic), intercultural (mis-)communication. She has 
worked on different social situations including services encounters, interactions in taxis, exolingual 
conversations, work meetings and dinners among friends. She collaborates with laboratoire ICAR 
(UMR 5191, ENS) in collecting, annotating and analyzing data in French and Arabic. 

Anaïd Donabedian (INALCO-IRD, France) teaches Armenian and linguistics at Inalco, and is currently 
Visiting Professor at AUB, where she is involved in a research on multilingualism. Her digital interests 
include linguistic research on less described languages and dialects, involving spoken and written 
corpora building, annotation and mining, as well as cartographic modelization of areal typology of 
language. 

Tracey El Hajj (AUB) is an English Literature Graduate student. Her digital humanities interests focus on 
critical coding, Social Network Analysis (SNA), as well as digitally analyzing and visually representing 
Lebanese post-war novels. Accepted to the Graduate Certificate program in Digital Humanities 
(University of Victoria), her near future plans involve a more technically developed and 
computationally focused approach targeting post-war and post-modern literature. She blogs about 
her work and can be found on Twitter as @TraceyDH_Leb. 

Wassim El Hajj (AUB) is the Chairperson of the Department of Computer Science. 

Randa El Khatib (AUB) is an English Literature Graduate student. Her digital interests include spatial 
humanities, distant reading and natural language processing in the Victorian and Renaissance periods. 
She is currently working on her thesis "Collocating Places and Words in 19th Century London” where 
she conducts automated spatial mapping and word-place collocation with the help of TopoText. She 
blogs about her project on Geocriticism with Digital Tools and can be found on twitter as @Randa_DH. 

Alex Gil (Columbia U) specializes in twentieth-century Caribbean literature, with an emphasis on critical 
bibliography and textual scholarship. He has published in journals across the Atlantic and the 
Americas, while sustaining an open and robust online research presence. In 2010-2012 he was a fellow 
at the Scholars' Lab and NINES at the University of Virginia. He now serves as chair of the Global 
Outlook::Digital Humanities initiative and is actively engaged in digital humanities projects at Columbia 
University and around the world. He can be found on Twitter as @elotroalex. 

Till Grallert (Orient-Institut Beirut) is a research associate at the Orient-Institut Beirut of the Max 
Weber Foundation. He completed his Ph.D. with a thesis titled “To Whom Belong the Streets? 
Property, Propriety, and Appropriation: The Production of Public Space in Late Ottoman Damascus, 
1875-1914.” at the Berlin Graduate School Muslim Cultures and Societies in 2014. His interest in 
digital humanities and the socio-linguistics of early Arabic newspapers resulted in the recent online 
publication of a chronology of nineteenth century Arabic periodicals and known holdings (Project 
Jarāʾid). Some of his tools for calender conversions (Hijrī, Rūmī, Mālī, Gregorian), historical exchange 
rates, and mapping can be found on GitHub. He can be found on Twitter as @tillgrallert. 

Matthew Hiebert (U Victoria, Canada) is a Postdoctoral Fellow with the Electronic Textual Cultures Lab 
and Assistant Professor of English at the University of Victoria, Canada. His digital interests include 
cultural analytics, online scholarly publishing, social knowledge creation environments, electronic 
games and e-literature.  His current research involves two major scholarly initiatives for the digital 
humanities: The Renaissance Knowledge Network (University of Victoria), an integrated research, 
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analysis, and production platform; and Iter Community (University of Toronto), an environment for 
scholarly collaboration and project development.  He is also completing a monograph analogue in 
Canadian post-colonial intellectual history that uses Scalar, Drupal, and Hypothes.is platforms.   He can 
be found on Twitter as @hiebertmatthew. 

Najla Jarkas (AUB) is a lecturer in the English Department at AUB. She has an MA and a PhD from 
Reading University (UK). Her research interests lie in action research, academic writing and in the 
Literary Fantastic. After auditing a graduate course on Digital Humanities, she’s been exploring digital 
pedagogy (visualization tools, timelines) in her literature survey courses. 

Elie Kahale (AUB) 

Joseph Moukarzel (USEK) 

Jasmina Najjar (AUB) is a communication skills instructor in the Department of English. Since 2002, 
Jasmina Najjar has worked as a journalist, becoming an editor-in-chief, and as an advertising 
copywriter, becoming a senior conceptual copywriter with major pan-Arab accounts. Since Fall 2008-
2009, she has been focusing her energies on teaching, ever eager to share her real-life writing skills 
and techniques with her students. One of the first to teach courses in blended format at AUB, she has 
an avid interest in the use of technology in education. She worked on Shades of Gray and After Words 
(the English Department's custom published reader for Academic Writing) and took steps to revamp 
Technical English while she was the course coordinator. She is also the author of Beirut Knights and is 
a contributor to print and online publications.  

Maxim Romanov (Tufts U, USA) is a postdoctoral associate in the Department of Classics and the 
Perseus Digital Library Project. His dissertation (Near Eastern Studies, U Michigan, 2013) explored how 
modern computational techniques of text analysis can be applied to the study of premodern Arabic 
historical sources. In particular, he studied The History of Islam, the largest of surviving biographical 
collections with over 30,000 biographies, written by the Damascene scholar al-Dhahabi (d. 1348 CE). 
He is continuing his research and develops methods of computational analysis for other genres of 
premodern Arabic literature with the main goal of studying the entirety of digitally available sources 
whose volume may have already exceeded 800 million words. He is working on two book 
projects:  “The History of Islam”: An Essay in Digital Humanities continues the study of al-Dhahabî’s 
tremendous collection of biographies, while The Gift to the Knowledgeable 2.0, explores the cultural 
production in the Islamic world until the beginning of the 20th century through the study of an 
Ottoman bibliographical collection. 

Lynne Siemens (U Victoria, Canada) is an Associate Professor in the School of Public 
Administration.  Her interests include academic entrepreneurship, collaboration and team work with a 
focus on understanding methods and processes to facilitate collaborative research across 
distances, disciplines and organizational boundaries.  She has taught workshops in Project 
Management at University of Victoria’s Digital Humanities Summer Institute and University of Leipzig's 
European Summer School for Culture and Technology.  Dr. Siemens is also PI of a research team 
funded through SSHRC’s International Opportunities Fund program examining the impact of 
representation from multiple countries, languages and culture groups on research teams with the 
objective of outlining types of supports and research preparation to ensure effective research 
results.   Finally, she is serving as a management advisor for Implementing New Knowledge 
Environments (INKE), a Major Collaborative Research Initiative project.  Dr. Siemens's role includes 
supporting the development of governance documents, organizational structure and project 
management. 
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Ray Siemens (U Victoria, Canada) is Canada Research Chair in Humanities Computing and Distinguished 
Professor in the Faculty of Humanities at the University of Victoria, in English and Computer Science. 
He is founding editor of the electronic scholarly journal Early Modern Literary Studies, and his 
publications include, among others, Blackwell's Companion to Digital Humanities (with Schreibman 
and Unsworth), Blackwell's Companion to Digital Literary Studies (with Schreibman), A Social Edition of 
the Devonshire MS, and Literary Studies in the Digital Age (with Price). He directs the Implementing 
New Knowledge Environments project, the Digital Humanities Summer Institute and the Electronic 
Textual Cultures Lab, and serves as Vice President / Director of the Canadian Federation of the 
Humanities and Social Sciences for Research Dissemination, recently serving also as Chair of the 
international Alliance of Digital Humanities Organisations’ Steering Committee. 

Zane Sinno (AUB) is Lecturer and Program Coordinator in the Communications Skills Program in the 
Department of English. Her areas of interest involve the use of technology in the language classroom. 
She was among the pioneers of blended learning at AUB and has designed and taught a Business 
Communication MOOC in a joint venture between AUB and Queen Rania Foundation for Education 
and Development on EDRAAK (the learning management platform). Sinno has also been a constant 
member of the editorial team (and twice chief editor) of a customed published reader for Academic 
English published by the Department of English. Her other areas of interest include the study of 
language, power, and globalization (the topic of her doctorate dissertation ) and transnational student 
collaborative writing. 

Veronique Traverso (CNRS-France/AUB) is a full time researcher on interaction. She has worked on a 
large range of social situations (from private conversation to various professional situations), in 
French, Arabic and multilingual settings. She has led the development of the CLAPI database for 
French talk in interaction. She is Associate Researcher at AUB (spring 2015). 

David Wrisley (AUB) is an Associate Professor in the Department of English at AUB.  His digital interests 
include the networks and literature, forms of distant reading in medieval French as well as different 
aspects of the spatial humanities including literary GIS, historical gazetteers, participatory mapping 
and the social creation of spatial data.  He is collaborating on two digital projects at Fordham 
University (crowdsourcing translation and annotation of medieval Mediterranean texts, as well as the 
French of Italy timeline) and he is a moderator for the Crowdmap the Crusades project.  He blogs 
about his digital project Visualizing Medieval Places and can be found on Twitter as @DJWrisley.  He is 
the organizer of DHI-B 2015. 
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